
Історико-політичні проблеми сучасного світу 80 

парламентською більшістю, а не Президентом» 

можна дійти висновку, що ця політична сила ви-

ступає за необхідність повернення до парламентсь-

ко-президентської республіки, яка була запрова-

джена за часів президентства В. Ющенка – лідера 

«Нашої України». Заслуговує на увагу декларація 

щодо «розмежування та децентралізація владних 

повноважень між Президентом України, Урядом, 

владою на місцях, громадськими і неурядовими 

організаціями та громадянами та передача значної 

частини функцій для самореалізації безпосередньо 

громадянам та громадським організаціям, органам 

самоврядування», що свідчить про увагу цієї партії 

до проблеми формування в Україні громадянського 

суспільства. 

Аналіз передвиборних програм у частині кон-

ституційної та адміністративної реформ засвідчив 

їх несистемність. Зокрема, ні одна з партій не ви-

знала необхідність проведення реформи територіа-

льного устрою, не окреслила нової моделі публіч-

ної адміністрації. Фактично жодна з політичних сил 

не взяла на себе зобов’язання провести ці реформи. 

Більшість тез мають характер гасел, що зводяться 

до необхідності децентралізації влади на користь 

місцевого самоврядування шляхом передачі повно-

важень, бюджетних ресурсів, ліквідації місцевих 

державних адміністрацій, тощо. Окремі реформа-

торські наміри носять фрагментарний характер, що 

найчастіше обмежується лише одним напрямом 

змін.  

Також у жодній програмі не наголошено на пот-

ребах деполітизації та професіоналізації публічної 

служби, розмежування політичних та адміністрати-

вних посад у виконавчій владі. Таким чином, полі-

тичні сили або не усвідомлюють потреби прове-

дення повноцінних адміністративної і територіаль-

ної реформ в Україні, або не готові брати відпові-

дальність перед суспільством за непопулярні кроки.  

Висновки. Проведений аналіз передвиборних 

програм засвідчив, що поки в Україні не з’явилося 

політичної сили, яка б на виборах запропонувала 

суспільству реальні реформи у сфері організації 

публічної влади. Недостатнє опрацювання дослі-

джуваної теми виборчими штабами, її недооцінка 

політичними партіями є основними причинами від-

сутності реальних реформ у зазначеній сфері. Су-

часні українські політичні партії цій проблемі від-

водять символічне місце, фактично у жодній про-

грамі немає ґрунтовного підходу щодо бачення її 

вирішення. Питання децентралізації та розвитку 

місцевого самоврядування відображена у формі 

загальних гасел, іноді – через заклики до зміцнення 

позицій регіонів у формуванні державної політики. 

Територіальна реформа, яку обійти не вдасться, й 

надалі залишається найбільш болісною та пробле-

мною темою для українських політиків. Відповід-

но, можна зробити висновок про відсутність у су-

часної політичної еліти України політичної волі до 

реформування існуючої моделі публічної влади.  

У цьому контексті подальші наукові розвідки 

мають бути спрямовані на дослідження особливос-

тей висвітлення проблематики організації публічної 

влади в інших політико-правових документах. 
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Відзначаємо черговий трагічний ювілей україн-

ського народу – 80-ті роковини Голодомору. Від 

часу розпаду Радянського Союзу і проголошення 

незалежності України опубліковано чимало доку-

ментів, матеріалів, досліджень з приводу цієї чи не 

найтрагічнішої сторінки історії українського наро-

ду, можливо за увесь час його існування як етнічної 

спільноти, в самій Україні. В умовах же СРСР ніхто 

не смів навіть собі наодинці вимовити слова Голо-

домор. Інша справа, українці поза межами Радянсь-

кого Союзу в роки Голодомору волали до всього 

цивілізованого світу про порятунок українців у ра-

дянській Україні від знищення їх як народу, котрий 

мав багату і довгу історію, проживав у самому цен-

трі Європи, пережив труднощі бездержавності 

впродовж століть, а тепер гинув з волі більшовиць-

ких правителів. 

Якщо спробувати визначити поняття Голодомор 

стосовно українців, то в Енциклопедії Сучасної 

України у відповідному гаслі відомий київський 

фахівець з цього питання, професор Станіслав Ку-

льчицький написав, що це «геноцид українського 

народу, що був результатом терору голодом, засто-

сованого верхівкою компартійно-радянського кері-

вництва… Ця каральна акція мала форму конфіска-

ції у селян всього продовольства і здійснювалася 

під виглядом хлібозаготівель. Організатори акції 

усвідомлювали її наслідки, тобто передбачали 

смерть… людей, позбавлених будь-яких засобів 

існування»1. 

Серед публікованих останнім часом в Україні 

досліджень про Голодомор можна, як приклад, зга-

дати спільну роботу київської дослідниці з Інститу-

ту історії України НАН України Олени Ковальчук 

та професорки Чернівецького національного уніве-

рситету імені Юрія Федьковича Тамари Марусик2. 

Власне, з усіх публікацій в Україні вона найближча 

до запропонованого тексту статті, бо побудована в 

основному на матеріалах з двох північноамерикан-

ських країн. Чималу роботу проводить щодо ви-

вчення причин, характеру та наслідків Голодомору 

згаданий вчений Станіслав Кульчицький3. Так 

склалося, що до України переїхав і працював у Ки-

єво-Могилянській академії відомий американський 

експерт з питань українського Голодомору Джеймс 

Мейс, який свого часу був виконавчим директором 

Комісії Конґресу США з цього питання. Прожива-

ючи в Україні продовжував досліджувати пробле-

му4. 

Автор назвав вибірково лише декілька прізвищ 

українських дослідників Голодомору, оскільки пос-

тавив за мету здійснити короткий аналіз діяльності 

з цього приводу українських громадських організа-

цій, і відповідно владних структур тієї держави під 

впливом українського чинника, який справді має 

значний вплив на владу, як на провінційному, так і 

на федеральному рівнях, особливо, коли стосується 

того, що прийнято називати українським питанням. 

Говорячи по суті сформульованої теми матеріа-

лу, автор має намір викласти її, якщо можна так 

висловитися, у хронологічно-тематичній послідов-

ності, тобто, починаючи від того масового людино-

вбивства, до наших днів. Це стосується хронології 

як самої трагедії, так і реакції на її наслідки та ста-

влення до неї. А щодо питання реакції громадсько-

сті і владних структур Канади під її впливом, то 

автор вважає за доцільне відобразити позицію укра-

їнської преси Країни кленового листка, в тому чис-

лі й релігійної, масових зібрань українців, україн-

ських церковних та громадських організацій, а та-

кож місцевих і федеральних органів влади під їх 

впливом. 

При розгляді піднятого питання не слід забува-

ти, що в Канаді з часу появи там українців ще до 

Першої світової війни з’явилися перші українські, 

якби тепер сказали, засоби масової інформації, гур-

тки Просвіти, інші культурологічні організації, 

художні гуртки, передусім хори. Поза сумнівом, чи 

не провідну роль у цих процесах відігравала Церк-

ва – греко-католицька і православна. У міжвоєнне 

двадцятиліття українська громада Канади вже мала 

доволі розгалужену структуру. По Другій світовій 

війні вона суттєво розбудувалася. Канада за різни-

ми даними прийняла до 40 тис. українських біжен-

ців і переміщених осіб – у переважній більшості 

тих , кого в Радянському Союзі називали українсь-

кими буржуазними націоналістами, зрадниками 

українського народу, його ворогами тощо. Іншими 
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словами – це були переконані супротивники стано-

вища України у складі СРСР. 

Цілком зрозуміло, що перша половина минуло-

го століття характерна суттєвим полівінням суспі-

льно-політичних рухів не лише в Європі, Америці, 

але й на інших континентах. До цього значною мі-

рою приклалися радянські спецслужби. Що ж до 

конкретно української проблеми, зокрема у Канаді, 

то тут, якщо мати політичний бік справи, у міжво-

єнні роки, певною мірою вели перед ті організації, 

які згодом було прийнято називати прогресивними, 

на відміну від решти, яких радянська пропаганда 

таврувала як націоналістичні, хоча у нормальному 

розумінні націоналізм не є чимось негативним. Кі-

нець-кінців, уже під час Другої світової війни сфо-

рмувалися дві взаємно виключні організації. Одна – 

Товариство об’єднаних українських канадців (ТО-

УК) – прогресивні. Друга – Комітет (згодом 

Конґрес) українців Канади (КУК). Перша після роз-

валу СРСР фактично зійшла з суспільно-політичної 

арени. Друга – об’єднує переважну більшість укра-

їнських організацій на федеральному рівні. 

Якщо ж під таким кутом зору розглядати про-

блему, то ТОУК не міг відверто виступити із засу-

дженням українського Голодомору, навіть, якщо б 

хотів. Інша справа – КУК, який ніколи не мав най-

менших симпатій до того, що діялося в підрадянсь-

кій Україні. 

Маловідомим в Україні ще й дотепер є той факт, 

як у ті далекі роки, прямо по гарячих слідах реагу-

вали, наприклад, обидві українські Церкви на шпа-

льтах своїх тодішніх пресових видань. Мова про 

Українську греко-православну церкву і Українську 

греко-католицьку церкву, як вони тоді називалися. 

Перша видавала Вісник, а друга – Українські Вісті. 

Канадський вчений Роман Єренюк, до речі, буко-

винського походження, підрахував, що протягом 

1932-1933 рр. ці два видання опублікували разом на 

тему українського Голодомору-Геноциду 290 ста-

тей, від коротких заміток до великих аналітичних 

оглядів, які інколи друкувались з продовженням у 

двох-трьох випусках. А одна стаття виходила у во-

сьми числах Українських Вістей5. 

Як стверджує вчений, обидві церковні газети 

про становище в підрадянській Україні публікували 

матеріали з часу свого заснування ще у 20-х рр. 

минулого століття. За його ж даними, у 1932-1933 

рр. матеріали стосовно того, що тоді творилося в 

українському селі можна згрупувати наступним 

чином: 

 Офіційні церковні повідомлення, послання 

ієрархів та редакційні статті; 

 Загальні статті про розміри Голоду; 

 Свідчення очевидців і гостей з Заходу про 

Голодомор; 

 Повідомлення втікачів з підрадянської Укра-

їни до Польщі та Румунії; 

 Статті західних кореспондентів і авторів 

книг (неукраїнців) і статті з радянських газет; 

 Листування та інформації з підрадянської 

України до Польщі і діаспори; 

 Протестаційні акції і петиції канадських ук-

раїнців; 

 Такі самі петиції та демонстрації в США; 

 Спроби організувати допомогу і протестні 

акції в Західній Україні та Європі6. 

Слід підкреслити, що обидві українські Церкви 

Канади з самого початку Голодомору подавали 

офіційні повідомлення про нього. Зокрема, напри-

клад, архієпископ УГПЦК Іван (Теодорович) у Різ-

двяному посланні 1933 р. говорив про «тяжкі і си-

льні переслідування нашого народу (мова про укра-

їнців в УРСР – Авт.), який терпить від тяжких об-

ставин і голоду разом з переслідуванням Святої 

Віри». 

Подіям страхітливого геноциду українського на-

роду православний архієпископ Канади через вісім 

місяців присвятив ціле Пастирське послання, дато-

ване 1 вересня 1933 р. В ньому він виклав жахливі 

новини, які на той час досягли Канади. Владика 

охарактеризував події української дійсності, як по-

вільну смерть мільйонів селян. «Як хлібороби і се-

ляни вони залишились без землі і без свободи, пра-

цюючи за малі заробітки і навіть те, що їм лишало-

ся, червоні комісари крали. Вони загубили усе, з 

чого жили», – такий висновок зробив архієпископ. 

Він вже тоді слушно зауважив, що радянська влада, 

виселяючи українців до віддалених районів СРСР і 

населяючи Україну росіянами та іншими не україн-

цями, намагалася створити людську мішанину, яка б 

не знала, хто вона7. 

Православний Вісник того ж 1933 р. у своїх 

трьох випусках на редакційній сторінці опублікував 

інтерв’ю з українським американським туристом 

Семеном Нечаєм, який подорожуючи Європою, 

відвідав Україну, в тому числі Київ, Козятин, Він-

ницю, Писарівку (на Поділлі), Білу Церкву. Він, як 

очевидець, розповів про масу голодуючих в Украї-

ні, про вимираючі села, де не залишилось ні людей, 

ні худоби, ні собак і котів. Йому доводилося бачити 

хворих дітей, багато мертвих тіл вздовж доріг. Чув 

про багато випадків людоїдства8. 

До речі, саме тоді дісталася Канади Марія Жук, 

жителька Первомайської округи, що неподалік 

Одеси (це може бути нинішній Первомайський 

район Миколаївської області), яка з двома дітьми 

прибула до свого чоловіка, який мав ферму в про-

вінції Альберта. По прибутті до Канади вона дала 

інтерв’ю газеті Український голос, яка, між іншим, 

є найстарішим українським часописом Країни кле-

нового листка, який безперервно виходить з 1910 р. 

Розповідь Марії газета опублікувала під назвою 

Жінка з України оповідає про голод і людоїдство9. 

Її свідчення, на думку українського канадського 

вченого Богдана Кліда, цінне тим, що воно: вказує 
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на штучний характер голоду та його причини (дії 

радянських властей, які силоміць забрали усі хар-

чові продукти, передусім зерно, в селян); розкриває 

цинічну та злочинну діяльність радянських спецс-

лужб, які знали, що своїми діями спричиняють го-

лодування населення; більше того, з розповіді вті-

качки стало зрозумілим, що в деяких місцях СРСР 

продовольства було вдосталь. Вона добиралася до 

Канади з Москви, де за її словами могла купити 

собі і дітям всього, чого хотіла10. 

Свідчення Марії Жук були використані керів-

ництвом Української національної ради Канади 

(фактично – попередниці Комітету (згодом Конґре-

су українців Канади) як надзвичайно важливі дока-

зи, для підготовки Бюлетеня №1, в якому повідом-

лялося канадців і решту світу про голод в Україні. 

Разом з листами, в яких Українська національна 

рада Канади закликала допомогти жертвам голоду, 

цей бюлетень надіслала на адреси британського 

прем’єр-міністра Рамсея МакДональда та інших 

політиків. Матеріал з бюлетеня, здебільшого свід-

чення Марії Жук, послужили також основою для 

статті про український голод в часописі Edmonton 

Journal11. 

Повертаючись до українських релігійних видань 

Канади варто зазначити, що у католицькому часо-

писі Українські Вісті також виходило ряд єпископ-

ських послань, офіційних та редакційних повідом-

лень щодо Голодомору 1932-1933 рр. До речі, газе-

та мала регулярну рубрику (доволі часто – ціла 

друга сторінка) Вісті з Українських Земель, де пуб-

лікувалися новини про життя українців, переважно 

в підрадянській Україні та Польщі. Коли кількість 

повідомлень про становище в Україні досягла по-

важних розмірів, в газеті з’явилася нова підрубрика 

Під Червоною Владою. Згаданий Роман Єренюк 

підрахував, що в ній було опубліковано понад сто 

інформацій про Голод в Україні12. 

Не можемо не згадати про шість Послань Укра-

їнської греко-католицької церкви, опублікованих на 

шпальтах тих же Українських Вістей. Перше з тих 

Послань від 24 липня 1933 р. надійшло з Галичини. 

Його підписали митрополит Андрей Шептицький і 

шість єпископів. Називалось воно У справі подій у 

Великій Україні – До Людей Доброї Волі. Автори 

Послання закликали усіх вірних всіма доступними 

засобами боротися «проти безбожної і диктаторсь-

кої влади Совєтського Союзу», мотивуючи свої 

заклики небаченим Голодом в Україні, який зни-

щив маси ні в чому не винних людей, а перед тим 

українці «мали дуже багатий край, який сьогодні є 

в повній руїні». На підставі Послань з різних зе-

мель і кліру УГКЦ в Канаді день 29 жовтня 1939 р. 

був проголошений Національним днем жалоби13. 

Очевидно, що в короткому за обсягом матеріалі 

не можна викласти детально повної історії бороть-

би української громади Канади як проти самого 

Голодомору в ті тепер вже далекі роки, так і проти 

спотворення його наслідків і людської пам’яті про 

ту страхітливу трагедію у наступні десятиріччя. 

Тому перенесемо увагу на реакцію канадської гро-

мадськості на неї, наприклад, на трагічний ювілей 

50-ліття Голодомору, який відзначався ще за часів 

СРСР. Отже, в найбільших містах Канади відбули-

ся багатотисячні мітинги, зорганізовані зусиллями 

КУК, при активній підтримці місцевої та федераль-

ної влади. Починаючи з 1983 р. в ряді канадських 

міст споруджувалися пам’ятники жертвам Голодо-

мору. Перший з них постав 23 жовтня 1983 р. перед 

Едмонтонською міською радою, тобто в столиці 

провінції Альберта. Автором проекту стала жите-

лька Монреаля українського походження Людмила 

Теметя. На п’єдесталі зображений круг у вигляді 

жорнового каменя, розірваного радіусом від центра 

доверху, а до нього немов у благанні простягнуті 

руки вмираючих від голоду українських селян. Жо-

рна у ті страхітливі роки були ніби засобом поря-

тунку життя. Але представники влади при виявлен-

ні нищили їх, розбиваючи ті кам’яні круги, позбав-

ляючи їх власників таким чином можливості роз-

молоти якусь жменю зерна, щоб врятувати себе і 

своїх дітей від неминучої смерті. То був, до речі, 

перший у світі пам’ятник жертвам Голодомору. На 

його п’єдесталі англійською і українською мовою 

написано: «На вічну пам'ять мільйонам, хто заги-

нув від Голоду-Геноциду, спричиненого в Україні 

московським радянським режимом в 1932-1933 

роках. Стіймо на сторожі супроти тиранії, насильс-

тва, не людяності». Текст напису запропонував ши-

роко відомий письменник і громадський діяч Яр 

Славутич (Григорій Жученко), виходець з Херсон-

щини і довоєнний випускник Запорізького педаго-

гічного інституту14.  

Якщо вже зайшла мова про пам’ятники жертвам 

Голодомору, то наступний з них відкрито 24 червня 

1984 у Вінніпезі, столиці провінції Манітоба, також 

заходами Конґресу (на той час ще Комітету) украї-

нців Канади. Автором монументу, який також за-

йняв почесне місце біля Міської ради, був скульп-

тор українського походження Роман Коваль. В цен-

трі монументу фігура матері з дитиною. На 

п’єдесталі з чорного граніту розташовані три брон-

зові дошки з написами українською, англійською та 

французькою мовами: «Цей пам’ятник споруджено 

для відзначення 50-ліття голоду-геноциду в Україні 

в 1932-1933 роках і для увічнення пам’яті понад 7 

мільйонів невинних жертв пляново створеного го-

лодомору совєтським урядом у Москві. 

Пам’ятаючи цю велику трагедію, ми переконані, 

що цей нелюдський вчинок ніколи не відійде в за-

буття, і це небувале страждання ніколи не повто-

риться в історії людства»15. 

Пам’ятники жертвам Голодомору в різних міс-

тах Канади продовжували відкривати й у наступні 

роки. Зокрема, 1989 р. це сталося у місті Гакстоні, в 

провінції Онтаріо. Його споруджено зусиллями 
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місцевої філії Українського національного 

об’єднання. Пам’ятник має форму завуженої плити, 

над якою здіймається хрест. На нижній частині 

пам’ятника вмонтована плита з двомовним напи-

сом – англійською та українською мовами: «На 

вічну пам’ять 1000000 свободолюбивих українців, 

замучених голодною смертю в Україні ворожим 

московсько-совєтським режимом 1932-1933»16. 

Через десять років у найбільшому місті провін-

ції Альберта Калгарі заходами місцевої української 

громади відкрито Пам’ятний знак жертвам Голо-

домору, виконаний у формі монументальної плити, 

з українсько-англійсько-фрацузькомовним напи-

сом: «В пам’ять мільйонів невинних жертв велико-

го голоду-геноциду в Україні. Стіймо на сторожі 

супроти тиранії, насильства, не людяності». Автор 

монументу – Ігор Новосілець17. 

Відділ Конґресу українців Канади в місті Він-

дзорі, що на кордоні зі США у провінції Онтаріо 

спорудив у 2005 р. пам’ятник жертвам Голодомору. 

Скульптор Галина Мордованець-Регенбоген і Том 

Регенбоген. На кам’яній стелі висічена карта Укра-

їни, на якій її підрадянська частина вкрита чорними 

траурними хрестами. А нижче розташований три-

мовний напис: «На вічну пам’ять понад 7 мільйо-

нам Жертв голодомору 1932-1933 років, вчиненим 

на Україні сталінським злочином проти людства»18. 

Слід нагадати, що з 1950 р. у Канаді діє Союз 

українців – жертв російсько-комуністичного те-

рору (СУЖЕРО). Ініціаторами його створення ви-

ступили колишні радянські політв’язні, які зібрали-

ся на установчий з’їзд в Торонто. Загалом у з’їзді 

взяли участь декілька сотень делегатів з багатьох 

міст Канади. З плином часу організація вже мала 15 

відділень по всій державі. Серед трьох найважли-

віших завдань, які вона поставила перед собою, 

першим було: «Демаскувати московську дезінфор-

мацію про дійсний розмір і причину великого голо-

домору в Україні в 1932-1933 роках»19. СУЖЕРО 

розгорнув широку видавничу діяльність. Серед йо-

го публікацій є чимало, в яких розкрито зловісний 

задум і реалізацію Голодомору. Англійською, укра-

їнською та іншими мовами до світової громадсько-

сті доносилася правда про те, що творилося в під-

радянській Україні, зокрема й про Голодомор. СУ-

ЖЕРО видав двотомник Біла книга про чорні діла 

Кремля, «котру розіслано всім амбасадорам світу, 

бібліотекам та головам урядів демократичних дер-

жав». Серед його видань є й публікації, які стосу-

ються виключно Голодомору. Це, зокрема, Україн-

ський голокост 1933 В. Гришка та його англомов-

ний відповідник The Ukrainian Holocaust of 1933 та 

ін.20 

Цілком зрозуміло, що з бігом часу лави членів 

організації суттєво порідшали, але, тим не менше, й 

після здобуття Україною незалежності вона прик-

ладає зусиль задля виборювання нею справді неза-

лежного шляху розвитку. Серед заходів по вшану-

ванні трагедії українського народу 1932-1933 рр., 

здійснюваних КУК, СУЖЕРО завжди був серед їх 

ініціаторів. Для прикладу, широкомасштабні щорі-

чні акції пройшли протягом 50-х рр. на відзначення 

річниць Голодомору, котрі завершилися у 1958 р. 

демонстраціями, в яких «взяло участь все українсь-

ке суспільство з участю представників урядових 

чинників»21. 

З 1979 р. КУК розгорнув кампанію по відзна-

ченню 50-ліття Голодомору, яка завершилася гран-

діозними демонстраціями у 1983 р., згаданим вста-

новленням пам’ятників, виступами у ЗМІ свідків 

тої страхітливої трагедії тощо. Грандіозна маніфес-

тація 20 травня 1983 р. відбулася в Торонто, за уча-

стю понад 10 тис. представників українських орга-

нізацій та представників інших національностей 

Канади. Перед будинком парламенту провінції Он-

таріо була відправлена панахида владиками Укра-

їнської католицької церкви Ізидором Борецьким та 

Української православної церкви Василем Феда-

ком, буковинцем за походженням. Звідти демонст-

ранти пройшли до міської Ратуші, де продовжува-

лися виступи з засудженням штучно створеного 

Голодомору, внаслідок якого загинуло понад 7 млн. 

українських селян. З промовами виступили пред-

ставники українських організацій, представники, 

як тоді звучало, поневолених народів (мова про то-

дішні радянські республіки і держави Центрально-

Східної Європи), а також представники владних 

структур. Прийняті там резолюції переслали до 

федеральної влади в Оттаві і до Організації 

Об’єднаних Націй. Про події, що відбулися, широ-

ко повідомляли радіо, телебачення, писала украї-

номовна, англомовна, франкомовна преса Канади. 

Подібні маніфестації, може не такі масштабні, як у 

Торонто, відбулися в багатьох містах Країни кле-

нового листка. Доречно зіслатися ще бодай на один 

приклад. У столиці провінції Саскачеван, десять 

відсотків населення якої складають громадяни 

українського походження, Ріджайні проходить в 

рамках Багатокультурності щорічний фестиваль 

Весна. Того року то була Весна-83. В одному з 

приміщень була розгорнута виставка однієї тисячі 

фотознімків, зроблених у 1932-1933 рр. у вимираю-

чих українських селах представниками посольства 

Німеччини, які після війни потрапили до США. А в 

усіх національних павільйонах про цю подію гово-

рили22. 

В рамках заходів із вшанування пам’яті жертв 

Голодомору в Канаді до шкільних програм, не лише 

україномовних шкіл, введено курс з вивчення при-

чин, характеру і наслідків цього трагічного явища. 

За навчальний посібник школярам пропонувалась 

книга Василя Гришка Український голокост 1933 

року, видана 1983 р. коштом українців Канади і 

США. Доцільно при цьому нагадати, що при 

Конґресі українців Канади діє Національний комі-

тет з вивчення Голодомору, який з 2009 р. очолює 
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Валентина Курилів, відомий педагог з Торонто, 

автор Методики викладання історії, рекомендова-

ної Міністерством освіти і науки України у 2008 р. 

як навчальний посібник. Вже на початку 2013 р. 

КУК створив Дослідно-освітній консорціум з ви-

вчення Голодомору (ДОКВГ), призначивши Вален-

тину Курилів її директором. На ДОКВГ покладено 

обов’язок дослідження, вивчення, публікацію та 

розповсюдження інформації про Голодомор 1932-

1933 рр. в Україні, що сприятиме широкому розу-

мінню в канадському суспільстві та інших держа-

вах національної трагедії українського народу та 

визнання її геноцидом. Передбачається, що ДОКВГ 

буде взаємодіяти з Канадським інститутом укра-

їнських студій, який працює на базі Альбертського 

університету в Едмонтоні, а також залучатиме пе-

дагогів, вчених та навчальні заклади Заходу та Ук-

раїни до передбачуваних заходів23. 

Варто наголосити, що українська громада Кана-

ди ніколи не переставала розвінчувати злочинів 

тоталітарного режиму проти українського наро-

ду, зокрема щодо Голодомору. Чи не першим серед 

депутатів Палати громад канадського парламенту 

був Михайло Лучкович, який у своїх виступах за-

суджував Голодомор в Україні, відриваючи очі ка-

надським парламентарям, політикам, громадським 

діячам, просто громадянам Канади і сусідніх США 

на страхіття, які там вершилися24. 

По Другій світовій війні інший державний діяч 

українського походження, сенатор Павло Юзик 

впродовж усієї своєї багаторічної парламентської 

діяльності закликав владу Канади домагатися виз-

волення України від поневолення та осудження 

актів насилля над її жителями, у тому й Голодомо-

ру 1932-1933 рр.25 

Від часу проголошення незалежності України 

йде вже третій десяток років. Зусиллями українсь-

кої громади в Канаді щорічне відзначення трагедії 

Голодомору набуло загальнодержавного рівня. Про 

це можна судити хоча б за наслідками минулоріч-

них сумних роковин. З 19 по 25 листопада 2012 р. 

по всій державі пройшов Всеканадський тиждень 

відзначення Голодомору. Відбулися численні лекції, 

перегляди фільмів, зокрема стрічки Жнива розпачу, 

знятої ще 1983 р., розповіді ще живих людей, які 

пережили Голодомор тощо. В ряді міст вивішува-

лися чорні прапори скорботи на знак вшанування 

пам’яті про мільйони дітей, жінок і чоловіків, які 

стали жертвами політики геноциду. На кожен з днів 

згаданого тижня визначалися певні заходи. Зокре-

ма, День Пам’яті Голодомору в школах відзначався 

23 листопада. Хвилина мовчання визначалася на 19 

год. 32 хв. 24 листопада і тоді ж на підвіконнях до-

мівок запалювалися свічки. 25 листопада – в неді-

лю по всій Канаді відправлялися Панахиди у церк-

вах26. 

Найважливіші заходи пройшли у столиці Кана-

ди Оттаві 22 листопада 2012 р. Конґрес українців 

Канади разом з Канадсько-українською парламент-

ською групою дружби (КУПГД) та Посольством 

України в Канаді провели траурно-урочисте відзна-

чення на Парламентському пагорбі подій 1932-

1933 рр. Службу Божу провели: високопреосвя-

щенний отець, доктор Петро Ґаладза – від Інститу-

ту митрополита Андрея Шептицького в Оттаві; 

високопреосвященний отець Ігор Охрімчук – від 

Українського православного собору Успіння Прес-

вятої Богородиці в Оттаві; високопреосвященний 

отець, доктор Ігор Куташ від Української правосла-

вної церкви св. Марії Одигітрії в Монреалі. Прези-

дент КУК Павло Ґрод виступив від імені українсь-

ко-канадської громади, дякуючи урядові Канади, 

членам Палати громад і Сенату за їх підтримку у 

визнанні Голодомору. У своєму виступі він наголо-

сив, що заяви про Голодомор звучали «у парламен-

ті Канади щодня протягом останніх трьох днів на 

додаток до опублікованих заяв прем’єр-міністра, 

міністра закордонних справ та міністра з питань 

громадянства та імміграції Канади, а також ряду 

членів парламенту, які зробили емоційні заяви, 

присвячені цій трагедії. Крім того, протягом цього 

тижня більшість засобів масової інформації переда-

вали постійні новини, і багато Шкільних рад по 

всій Канаді провели вшанування Голодомору. Від 

імені українсько-канадської спільноти я дякую і 

вітаю прем’єр-міністра Канади Стівена Гарпера, 

парламентаріїв Канади і всіх канадців за їх рішу-

чість у справі винесення питання про визнання Го-

лодомору на перший план в Канаді та в Україні», – 

так закінчив свій виступ лідер КУК27. 

У відзначенні річниці трагедії взяли участь ба-

гато міністрів і членів парламенту, включно з пред-

ставником уряду в Палаті громад Пітером Вен Лоа-

ном, парламентським секретарем Едом Комарниць-

ким, головою КУПГД, депутатом Робертом Сопу-

ком. Серед промовців були: Марко Шевченко – 

тимчасовий повірений України в Канаді; депутати 

федерального парламенту Джеймс Безан, Тед Опіц, 

Кевін Ламуру, Александрін Латендрес; президент 

КУК Павло Ґрод; доктор Юлія Войчишин – очеви-

диця Голодомору; Марта Ткачишин – представниця 

бюро КУК. Промова Юлії Войчишин викликала 

особливий інтерес. Не так вже й багато залишилось 

живих свідків тих жахливих подій. Вона розповіла 

присутнім про свої дитячі враження від пережитого 

під час Голодомору, а також про страх, викликаний 

голодом у її родині та в усьому селі. Окремо було 

зачитане послання сенаторки Рейнел Андрейчук. 

Безумовно, були широко представлені усі громад-

ські українські організації федерального і провін-

ційного рівнів28. 

В наші дні українці Канади, а під їх впливом уся 

громадськість країни готується до відзначення 80-

го скорботного ювілею. Хотілося б побажати укра-

їнцям вдома на кінець навчитися гідно шанувати 

власну минувшину, якою б вона не була. 
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